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सटर हाइट कइ बार इस बात क ओर संकेत करती ह क यशायाह का वह अंश, जसे यीशु ने नासरत के
आराधनालय म पढ़ा था, न केवल उनके काय क घोषणा करता था, बक हमारे काय का भी तप तुत करता
था। उस अभषत काय क स परपूत उन लोगा के ारा संप होती है जो एक लाख चवालीस हज़ार के वज
को नमत करते ह।

भु यहोवा का आमा मुझ पर है; याक यहोवा ने दीना को शुभ समाचार सुनाने के लए मेरा अभषेक कया
है; उसने मुझे टूटे मन वाला को बाँधने, बंदया के लए वतंता का, और बंधुआ के लए कारागार के खुलने का
चार करने के लए भेजा है; यहोवा के सता के वष और हमारे परमेर के तशोध के दन का चार करने
के लए; सब शोक करने वाला को शांत देने के लए; सयोन म वलाप करने वाला के लए यह ठहराने के लए
क उह राख के थान पर शोभा, वलाप के थान पर आनद का तेल, और उदासी क आमा के थान पर तुत
का व दया जाए; ताक वे धम के बांजवृ, यहोवा क रोपाइ कहलाएँ, जससे वह महमावान ठहरे। और वे
ाचीन उजाड़ थाना को फर बसाएँगे, वे पूवकाल क वीरानया को खड़ा करगे, और वे उजड़े ए नगरा को, जो
पीढ़ी-दर-पीढ़ी उजाड़ पड़े थे, फर से बना दगे। और परदेशी खड़े होकर तुहारी भेड़-बकरयाँ चराएँगे, और
वदेशी जातया के पु तुहारे हल चलाने वाले और तुहारी दाख क बारया क सेवा करने वाले हागे। परतु तुम
यहोवा के याजक कहलाओगे; लोग तुह हमारे परमेर के सेवक कहगे; तुम अयजातया क संप खाओगे,
और उनक महमा म तुम अपने आप पर घमड करोगे। तुहारी लजा के बदले तुह गुना मलेगा; और
अपमान के बदले वे अपने भाग पर आनदत हागे; इस कारण वे अपने देश म गुना भाग पाएँगे; उनका आनद
सदा बना रहेगा। यशायाह 61:1–7.

पछले लेख म हमने उस “घंटे, महीने, दन और वष” क पहचान करना आरभ कया था, जनसे तीन सौ इयानवे
वष और पह दना क समय-भवयाणी नमत होती है। अब समय नह रहा; इसलए समय क इन चार
अभतया को अतम दना म तीकामक प से लागू कया जाना चाहए, जब पहली और सरी हाय क
भवयदश वशेषताएँ तीसरी हाय म पुनरावृ होती ह। “वष” “यहोवा का सता का वष” है, और वह “हमारे
परमेर के तशोध का दन” भी है।

“वह दन” “वप का दन” है, तफल का दन, और तशोध का दन, जैसा क मूसा के ारा तपादत कया
गया है।

पलटा लेना और तफल देना मेरा ही काय है; नयत समय पर उनका पांव फसलेगा; याक उनक वप का
दन नकट है, और जो बात उन पर आने वाली ह वे शीता कर रही ह। वथाववरण 32:35।

यशायाह म यह “अनुह का वष” और “पलटा लेने का दन” है, और पलटा लेने का दन मूसा का “वप का दन”
है, जहाँ लौदीकया का पाँव फसल जाता है जब वे तफल और तशोध ात करते ह। बड़े भूकप का घंटा,
वप का दन, अनुह का वष, और पहला महीना—ये सब रववार-वध के साथ एक ही समय पर ठहरते ह।
योएल म “महीना” शद जोड़ा आ शद है, परतु यह जोड़ा आ शद सही है। अनुवादका ने “महीना” शद इस
सय के अनुप जोड़ा क पछली वषा पहले महीने म आइ थी।

तब, हे सयोन क सतानो, आनदत होओ और अपने परमेर यहोवा म मगन रहो; याक उसने तुह उचत
परमाण म पहली वषा दी है, और वह तुहारे लये वषा बरसाएगा—पहली वषा और पछली वषा—पहले महीने



म। योएल 2:23।

“month” शद एक ाया है, मूल ेरत पाठ का भाग नह। इानी म केवल इतना कहा गया है क वषा “पहले
म” या “जैसा पहले था” आएगी—अथात् परमेर वषा को उसके उचत समय म पुनःथापत करेगा, ठक वैसे ही
जैसे ाचीन समया म होता था। सटर हाइट बार-बार 1840 से 1844 के मलरवादी आंदोलन को पतेकुत के
साथ संगत ठहराती ह, ताक अंतम दना क पछली वषा का वणन कया जा सके। पछली वषा “जैसा पहले था”
आती है, और वह पतेकुत था, जसे सटर हाइट बार-बार रववार-वध के साथ संगत ठहराती ह।

“जो वगत तीसरे वगत के संदेश क घोषणा म समलत होता है, उसे अपनी महमा से सारी पृवी को
आलोकत करना है। यहाँ एक एसेे काय क भवयवाणी क गइ है जसका वतार वापी होगा और
जसक सामय असाधारण होगी। 1840–44 का आगमन-आंदोलन परमेर क सामय का एक महमामय
कटीकरण था; पहले वगत का संदेश संसार के येक मशन-के तक पचँाया गया, और कुछ देशा म एसेा
महानतम धामक जागरण देखा गया जैसा सोलहव शतादी के धम-सुधार के बाद से कसी भी देश म कभी नह
देखा गया था; परतु तीसरे वगत क अंतम चेतावनी के अधीन होने वाला महान आंदोलन इन सब से भी
बढ़कर होगा।”

“यह काय पतेकुत के दन के काय के समान होगा। जैसे सुसमाचार के उाटन के समय पव आमा के
उंडेले जाने म ‘पहली वषा’ इसलए दी गइ थी क बमूय बीज अंकुरत हो उठे, वैसे ही उसके समापन पर
‘पछली वषा’ फसल के पकने के लए दी जाएगी। ‘तब हम जानगे, यद हम यहोवा को जानने म लगे रह;
उसका कट होना भोर के समान नत है; और वह हमारे पास वषा के समान आएगा, पृवी पर पड़नेवाली
पछली और पहली वषा के समान।’ होशे 6:3। ‘तब हे सयोन क सतानो, मगन हो, और अपने परमेर
यहोवा म आनदत हो; याक उसने तुह पहली वषा उचत परमाण म दी है, और वह तुहारे लये वषा
बरसाएगा, अथात् पहली वषा और पछली वषा।’ योएल 2:23। ‘अतम दना म, परमेर कहता है, क म
अपनी आमा सब ाणया पर उंडेलूगँा।’ ‘और एसेा होगा क जो कोइ भु का नाम लेगा, वह उार पाएगा।’
ेरता के काम 2:17, 21।”

“सुसमाचार का महान काय, परमेर क सामय क उससे कम अभत के साथ समात नह होना है,
जसने उसके आरभ को चत कया था। वे भवयवाणयाँ, जो सुसमाचार के आरभ म पहली वषा के उंडेले
जाने म पूरी इ थ, उसके समापन पर पछली वषा म फर से पूरी होने वाली ह। यहाँ वे ‘शीतलता के समय’ ह,
जनक ओर ेरत पतरस ने  लगाइ थी, जब उसने कहा: ‘इसलये मन फराओ, और लौट आओ, क तुहारे
पाप मटाए जाएँ, ताक भु क उपथत से शीतलता के समय आएँ; और वह यीशु को भेजे।’ ेरता के काम
3:19, 20।” — The Great Controversy, 611.

पटेकोट सुसमाचार-काय का “उाटन” अथवा “आरंभ” था, और “अंत” म होने वाली पछली वषा उसका
“समापन” है। पहला, अंतम का तनधव करता है। पहला महीना रववार-वध के समय पव आमा के उंडेले
जाने क पहचान कराता है।

“हम म से कोइ भी कभी परमेर क मुहर ात नह करेगा, जबक हमारे चरा पर एक भी धबा या कलंक
बना रहेगा। हमारे ही ऊपर यह छोड़ दया गया है क हम अपने चरा क ुटया का नवारण कर, आमा के
मदर को येक अशुता से शु कर। तब पछली वषा हम पर वैसे ही गरेगी जैसे ारभक वषा पतेकुत
के दन चेला पर गरी थी। …”

“हे भाइयो, तुम तैयारी के इस महान काय म या कर रहे हो? जो लोग संसार के साथ एक हो रहे ह, वे सांसारक
ढाँचा हण कर रहे ह और पशु क छाप के लए तैयारी कर रहे ह। जो अपने ऊपर अवास रखते ह, जो
परमेर के समुख अपने को दीन करते ह और सय क आाकारता के ारा अपनी आमाआ को शु कर रहे
ह, वे वगय ढाँचा हण कर रहे ह और अपने माथा पर परमेर क मुहर के लए तैयारी कर रहे ह। जब



आत कट क जाएगी और छाप अंकत कर दी जाएगी, तब उनका चर अनतकाल तक शु और
नकलंक बना रहेगा।” टेटमोनीज़, खंड 5, 214, 216.

पहला “महीना” रववार का वधान है, बड़े भूकप का “घंटा” रववार का वधान है, वप, तफल और तशोध
का “दन” रववार का वधान है, और अनुह का “वष” रववार का वधान है। पहली हाय क भवयवाणी के एक
सौ पचास वष रववार के वधान पर समात होते ह, जहाँ तीन सौ इयानवे वष और पंह दन आरभ होते ह।

उस छठे वगत से, जसके पास तुरही थी, यह कहते ए, क उस महान नदी फरात के पास बंधे ए चार
वगता को खोल दे। और वे चारा वगत खोल दए गए, जो एक घड़ी, और एक दन, और एक महीने, और
एक वष के लए मनुया के तहाइ भाग को मार डालने हेतु तैयार कए गए थे। काशतवाय 9:14, 15.

“महानद फरात” म “बंधे ए” “चार वगत” रववार वथा के समय “छोड़े” जाते ह। सरे हाय के उस घड़ी,
दन, महीने और वष के लए, जसम मनुया के तीसरे भाग को मार डाला जाना है, वे भवयाणी के अनुसार
“तैयार” कए गए ह। रववार वथा के समय संयुत राय अमेरका बाइबल क भवयाणी के छठे राय के
प म मार डाला जाता है, और संयुत राय अमेरका उस तगुने संघ का एक-तहाइ भाग है जो रववार वथा के
समय थापत कया जाता है। सरा हाय तीसरे हाय म पुनरावृ होता है, जैसे सरा वगत तीसरे वगत म
पुनरावृ होता है।

वे चारा पवन 9/11 पर छोड़े गए, जो एक लाख चवालीस हजार पर मुहर लगाए जाने के आरभ को चत करते ह,
और उसके तुरत बाद रोक दए गए। यशायाह इकसठ म जनका तनधव कया गया है, जो वलाप करते ह, जब
उह शात दी जाती है, तब उह रववार के वधान के समय शातदाता के पूण उडेलने के ारा शात दी जाती है,
जो महान भूकप का “घंटा” भी है। जो हणीय वष म वलाप करते ह, वही ठक वही ह जो यहेजकेल नौ म वलाप
कर रहे ह और जो परमेर क मुहर ात करते ह। यीशु ने अपनी सेवकाइ का आरभ यशायाह इकसठ का उरण
देकर कया, और सटर हाइट उनक इस घोषणा को हमारे काय के साथ संरेखत करती ह।

“मसीह ने संसार के समुख अपने मशन क घोषणा तब क, जब उहाने नासरत के आराधनालय म यशायाह
क भवयाणी से यह पढ़ा: ‘भु का आमा मुझ पर है, याक उसने कंगाला को सुसमाचार सुनाने के लये
मेरा अभषेक कया है; उसने मुझे भेजा है क खेदत मनवाला को चंगा कँ, बंदया को छुटकारे का, और अधा
को  मलने का चार कँ, कुचले आ को वतं कँ, और भु के सता के वष का चार कँ।’ उसके
समुख कैसा काय था!—भु के सता के वष का चार करना। यह अवध युग पर युग को अपने भीतर समेटे
ए है, शतादी से शतादी तक वतृत है, जब तक क अनुह-अवध बनी रहे। परमेर याचना और ार
खटखटाने क वन सुनने क तीा कर रहा है; यह देखने के लये देख रहा है क मानवजात उसके समीप
आती है, जो अकेला हमारी सहायता कर सकता है। वह उनके पापा को मा करने, उह अपना मानकर हण
करने के लये लालायत है। जो कोइ खेदत आमा उसके पास आती है, वह उसे हण करेगा; याक इसी काय
को करने के लये परमेर ने अपने एकलौते पु का अभषेक कया।”

“परतु मसीह ने यशायाह म अभलखत इस कथन को पूरा या नह कया? उहाने इस उपवाय को या छोड़
दया, ‘और हमारे परमेर के पलटा लेने के दन को’? इस वाय का उराध उतना ही सय था जतना उसका
पूवाध; और मसीह ने अपने मौन ारा, अपने चुने ए भवयता को दए गए अपने ही वचना के एक भाग को
रोक रखने ारा, उस सय का नषेध नह कया। परतु यह अंतम उपवाय वही था जस पर उनके ोता मनन
करना य समझते थे, और जसे वे वहार म लाने क ओर वृ थे, उन सब पर दडवधान घोषत करते ए
जो उनके धामक वास के नह थे। लोगा को सय, धम और मा के वचन देने के थान पर, उहाने उह यह
शा दी थी क परमेर समत अयजातीय संसार से घृणा करता है। परमेर के पतृसुलभ चर को वकृत
प म तुत कया गया था, और मानवीय परपराआ के नीचे दबा दया गया था। Signs of the Times,
January 14, 1897.”



“इस युग म परमेर क जा के मशन का नपण ेरणा के उन वचना म कया गया है जो मसीह के काय का
वणन करते ह: ‘भु यहोवा का आमा मुझ पर है, याक यहोवा ने मुझे अभषेक कया है क म दीन लोगा को
शुभ समाचार सुनाऊँ; उसने मुझे भेजा है क खेदत मन वाला को चंगा कँ, बंधुआ के लए वतंता का, और
जो बंधे ए ह उनके लए कारागार के खुलने का चार कँ; यहोवा के सता के वष का, और हमारे परमेर
के तशोध के दन का चार कँ; सब वलाप करने वाला को शात ँ, और सयोन म वलाप करने वाला के
लये यह ठहराऊँ क उह राख के बदले शोभा, वलाप के बदले आनद का तेल, और उदासी क आमा के बदले
तुत का व दया जाए; ताक वे धम के बांजवृ कहलाएँ, यहोवा के रोपे ए, जससे वह महमा पाए।’”

“‘और वे ाचीन उजड़े थाना को फर से बसाएँगे, वे पहले क उजाड़या को पुनः खड़ा करगे, और वे उजड़े ए
नगरा का जीणाार करगे, जो अनेक पीढ़या से उजाड़ पड़े ह।’” Lake Union Herald, November 11,
1908.

इससे पहले क हम तीसरे हाय म सरी हाय क पुनरावृ म और आगे बढ़, हम अपने आप को यह मरण दला
लेना चाहए क इस संदेश को “पंत पर पंत” लाकर समझा जाना है। यह संकेत करता है क ेरत वचन म
उलखत येक “घड़ी,” “दन,” “महीना,” और “वष,” जो रववार क वथा के संदभ म उपयुत बैठता है,
उसे रववार क वथा पर हार करने के लए इलाम क तैयारी पर भी लागू कया जाना है।

उदाहरणाथ: “घड़ी” शद पुराना नयम क केवल एक ही पुतक म पाया जाता है, और वह पुतक दानयेल क
पुतक है। दानयेल क पुतक म “घड़ी” का उलेख पाँच बार कया गया है।

और जो कोइ गरकर दडवत् न करे और आराधना न करे, वह उसी घड़ी जलती इ आग क भी के बीच म
डाल दया जाएगा। … अब यद तुम तैयार हो क जस समय तुम नरसगा, बाँसुरी, वीणा, सकबुत, सारंगी, और
मधुर-वा, तथा सब कार के बाजा का शद सुनो, तो गरकर उस तमा क आराधना करो जसे मने बनवाया
है, तो अा है; परतु यद तुम आराधना न करो, तो उसी घड़ी जलती इ आग क भी के बीच म डाल दए
जाओगे; और वह कौन-सा देवता है जो तुह मेरे हाथ से छुड़ा सकेगा? दानयेल 3:6, 15.

बहन हाइट बार-बार दानयेल अयाय 3, और इसलए “उसी घड़ी” को रववार वथा पर लागू करती ह।
दानयेल अयाय 4 म, दानयेल “एक घड़ी” तक वमत रहता है, जब वह नबूकदनेसर पर आने वाले याय को
समझाने के लए संघष करता है।

तब दानयेल, जसका नाम बेलतेशजर था, एक घड़ी भर तक त रह गया, और उसके वचार उसे ाकुल
करने लगे। राजा ने कहा, हे बेलतेशजर, न तो व तुझे ाकुल करे, और न उसका अथ। बेलतेशजर ने उर
देकर कहा, हे मेरे भु, यह व तेरे बैरया पर घटे, और उसका अथ तेरे शुआ पर। दानयेल 4:19॥

दानयेल “एक घंटे” तक वमत रहता है, याक वह यह समझने का यन करता है क आने वाले याय के वषय
म नबूकदनेसर को कैसे सूचत करे। दानयेल थम वगत के उस त का तनधव कर रहा है जो यह घोषणा
करता है क याय क “घड़ी” आ पचँी है। उसक भवयवाणी नबूकदनेसर को दी जाती है, और एक वष बाद
बाबुल पर जो याय आना था, वह नबूकदनेसर पर ले आया जाता है।

उसी घड़ी नबूकदनेसर पर वह बात पूरी इ; और वह मनुया के बीच से नकाल दया गया, और बैला के समान
घास खाने लगा, और उसका शरीर आकाश क ओस से भीगता रहा, जब तक क उसके बाल उकाबा के पंखा के
समान और उसके नाखून पया के पंजा के समान न हो गए। दानयेल 4:33.

दानयेल नकट आने वाले रववार-वध क भवयवाणी कर रहा है, और जब वह आ पचँेगी, तब वह बाबुल पर
याय का “घंटा” होगा। दोना “घंटे” रववार-वध क पहचान करा रहे ह, जो उस बड़े भूकप का घंटा है।
नबूकदनेसर बाबुल क कथा का अफा है और बेलशसर उसका ओमेगा है, और जस रात हाथ क लखावट
दीवार पर कट इ, उसी रात बेलशसर मार डाला गया।



उसी घड़ी मनुय के हाथ क उँगलयाँ कट इ, और राजा के महल क दीवार के पलतर पर दीवट के सामने
लखने लग; और राजा ने उस हाथ का वह भाग देखा जो लख रहा था। दानयेल 5:5.

जस “उसी घड़ी” दीवार पर लेख कट आ, वह उस समय क पहचान कराती है जब लखत रववार वथा,
रववार वथा के समय, कलीसया और राय के पृथकरण क “दीवार” को न कर देती है; और तब बाबुल का
अंत हो गया, जैसा क बाइबल क भवयाणी के छठे राय के प म संयुत राय अमेरका का भी होता है। छठे
राय के प म संयुत राय अमेरका वही सामय है जो यशायाह तेइस म तीकामक सर वषा तक राय करता
है, जब सोर क वेया भुला दी जाती है। जस राय या राजा क ओर यशायाह संकेत करता है, वे सर वषा के दन
ह; और वह राय जसने बाइबल क भवयाणी म सर वषा तक राय कया, वह बाबुल था। बेलशजर के
बाबुल का पतन संयुत राय अमेरका के पतन का तप है, रववार वथा के समय, जहाँ दीवार पर लखा
आ लेख काशतवाय तेरह म अजगर के समान बोलने के साथ मेल खाता है।

काशतवाय अठारह म बाबुल पर याय पद चार म रववार के वधान से आरभ होता है, जब सरी वाणी यह
पहचान कराती है क उसका याय एक ही घड़ी म, और साथ ही एक ही दन म, आता है।

और मने वग से एक और वाणी यह कहते सुनी, हे मेरी जा, उसम से नकल आओ, ताक तुम उसके पापा म
सहभागी न हो, और उसक वपया म से कुछ भी तुम पर न आए। याक उसके पाप वग तक पचँ गए ह,
और परमेर ने उसके अधमा को मरण कया है। जैसा उसने तुह तफल दया है, वैसा ही तुम भी उसे दो;
और उसके कामा के अनुसार उसे ना दो; जस कटोरे म उसने भरकर दया है, उसी म उसके लए ना भर दो।
जतना उसने अपने आप को महमा दी है और वलास म जीवन बताया है, उतनी ही उसे पीड़ा और शोक दो;
याक वह अपने मन म कहती है, म रानी होकर बैठ ,ँ और वधवा नह ,ँ और शोक को कभी न देखूगँी। इस
कारण उसक वपयाँ एक ही दन म आ पड़गी—मृयु, और वलाप, और अकाल; और वह आग म पूरी रीत
से जला दी जाएगी; याक वह भु परमेर, जो उसका याय करता है, सामथ है। और पृवी के राजा, जहाने
उसके साथ भचार कया और वलास म जीवन बताया, जब उसके जलने का धुआ ँदेखगे, तो उसके लए
रोएँगे और वलाप करगे। वे उसक पीड़ा के भय से र खड़े होकर कहगे, हाय! हाय! हे बड़े नगर, बाबुल, हे
सामथ नगर! याक एक ही घड़ी म तेरा दड आ पचँा। काशतवाय 18:4–10.

प है क बाबुल पर मक याय का आरभ पद चार के रववार-वध के समय से होता है, जब परमेर क सरी
भेड़ बाबुल म से बाहर बुला ली जाती ह। यूहा उसके याय के समय को “दन” और “घड़ी” दोना के प म नद
करता है, जससे यह पु होती है क समय के तीका को तीकामक अथ म समझा जाना चाहए।

फ़सह पहले महीने म मनाया जाना था, और फ़सह ूस के अनुप है, जो आगे चलकर रववार के वधान के अनुप
है।

और यहोवा ने म देश म मूसा और हान से कहा, यह महीना तुहारे लये महीना का आद ठहरे; यही तुहारे
लये वष का पहला महीना हो। इाएल क सारी मडली से कहो, क इस महीने के दसव दन वे अपने-अपने
पतरा के घराना के अनुसार, येक मनुय एक-एक मेना ल, अथात् एक घराने के लये एक मेना। और यद
कोइ घराना उस मेने के लये छोटा हो, तो वह और उसका पड़ोसी, जो उसके घर के नकट रहता हो, ाणया
क गनती के अनुसार उसे ल; जतना येक त खा सके, उसके अनुसार तुम मेने का हसाब करना।
तुहारा मेना नदाष हो, एक वष का नर; उसे तुम भेड़ा म से, या बकरया म से लेना। और तुम उसे उसी महीने के
चौदहव दन तक अलग रखो; तब इाएल क मडली क सारी सभा उसे सया के समय वध करे। नगमन
12:1–6.

फसह पतेकुती ऋतु का आरभ था, और इसलए वह पतेकुत का तप है, जो आगे चलकर संडे लॉ के साथ
मेल खाता है। पव तबू को पहले महीने के पहले दन खड़ा कया गया था, इस कार वह संडे लॉ के समय
वजयनी कलीसया के वज के समान उठाए जाने का तप है। सरे हाय का “घंटा,” “दन,” “महीना” और



“वष” संडे लॉ क पहचान कराते ह, और पंत पर पंत समय क उन येक अभतया का संडे लॉ के साथ
सामंजय होता है जब संदभ इसक पु करता है। संडे लॉ पर, पोपीय उपीड़न क सरी अवध आरभ होती है,
पहली वह 1,260 वष क अवध थी जसने उस काल के शहीदा को पाँचव मुहर म “कब तक” के  के साथ भु
क ओर पुकारने के लए ेरत कया, जब तक क पोपीय शत का याय न कया जाए। सरे पोपीय रतनान म
यीशु ने अपने लोगा को सूचत कया है क उपीड़न के समय उह इस बात क चता करने क आवयकता नह क
वे या कहगे।

परतु जब वे तुह ले जाएँ और पकड़वाएँ, तो पहले से चता न करना क तुम या कहोगे, और न ही पहले से
उसका वचार करना; परतु जो कुछ उस घड़ी तुह दया जाए, वही कहना; याक बोलने वाले तुम नह, परतु
पव आमा है। मरकुस 13:11.

पहले हाय म मनुया को एक सौ पचास वषा तक यातना दी गइ। वे वष 27 जुलाइ 1299 को आरभ ए और 27
जुलाइ 1449 को समात ए, जब उन चार वगता ने उन चार वायुआ को छोड़ दया, जो घड़ी, दन, महीने, और
वष के लए इस हेतु तैयार क गइ थ क वे मनुया के तहाइ भाग को मार डाल। यातना क यह अवध संयुत राय
म पशु क मूरत थापत कए जाने क अवध का तनधव करती है। वह अवध लैवथा तेइस म तुरहया के
पव से पतेकुत तक नपत पह दना क है। पशु क मूरत के गठन क अवध 9/11 से रववार-वध तक है,
परतु आधी रात क पुकार के संदेश क उोषणा क अवध 9/11 से रववार-वध तक पशु क मूरत के गठन का
एक ैटल है।

मुहरबंदी का आरभ और अंत, पशु क मूत के गठन के भी अफा और ओमेगा ह। एक वग परमेर क मुहर के
लए चर का नमाण कर रहा है; सरा पशु क मूत का नमाण कर रहा है। संयुत राय अमेरका म वह अवध,
व क उसी अवध के साथ संगत है जो रववार के कानून से आरभ होती है। “महीना” उस यातना का तीक है
जो मूत क थापना के लए बाय करती है; अतः काशतवाय 9 के पद पंह ारा नपत रववार के कानून के
समय का महीना, संसार म पशु क मूत क थापना के दौरान इलामी यातना का भी तनधव करता है।

इस बात के अय भी भवयाणी-संबंधी अनुयोग ह क सरी हाय क भवयाणी, तथा उसका घंटा, दन,
महीना और वष, कस कार संडे लॉ तथा इलाम को संयुत राय अमेरका पर हार करने के लए छोड़ दए जाने
का तनधव करते ह; परतु हम अय बआ क ओर आगे बढ़ना चाहए।

हाल के समय म, पछले लगभग छह महीना के दौरान, म इस बात पर बल देता आया  ँक तीन हाया का इलाम
भवयता क  से तीन वगता से जुड़ा आ है। याकूब क अतम दना क उस भवयवाणी से, जसम
यदा को उस “दाखलता” के प म बताया गया है जो “गदहे” से बधँी इ है, लेकर मसीह ारा अपनी वजयी
वेश-याा से पूव गदहे को खुलवाने तक, और अय साया क रेखाआ तक, पहली और सरी हाय का इलाम उस
भवयवाणी-संदेश का तनधव करता है जसने पहले और सरे वगत के संदेशा को सामय दान क, और
तीसरी हाय का इलाम तीसरे वगत के भवयवाणी-संदेश का तनधव करता है।

हाल ही म A. T. Jones ारा लखत एक पुतक के एक अयाय का उलेख कया गया था, और वह उसी तय क
पहचान करता है, परतु एक भ कोण से। Jones, काशतवाय के ाकरण और संरचना का उपयोग यह
दखाने के लए करता है क अंतम तीन हाय तुरहया को तीन वगता के संदेशा से पृथक करना असभव है। वह
इस बात पर बल देता है क पहले वगत को सरे से पृथक नह कया जा सकता, और तीसरे को भी उससे पूव के
उन दोना से पृथक नह कया जा सकता। Jones का यान तीन वगता पर केत है, और यप वह तीन
वगता के अवभाय सबध के वषय म अपना प तुत करता है, तथाप वह उसी तक  के ारा यह भी स
करता है क काशतवाय नौ क तुरहया को भी काशतवाय चौदह के तीन वगता से पृथक नह कया जा
सकता। हम इस लेख का समापन Jones के अयाय के साथ करगे।



अयाय XI. तीसरे वगत का संदेश
“आज के लए उस महवपूण , ‘हम या कर?’ का उर सात तुरहया और आज क महान जातया के
थान के आधार पर नयपूवक दया जा सकता है; याक उर परमेर के वचन ारा, ठक इसी आधार पर
दया गया है।

“हमने देखा है क सात तुरहया म से अंतम तीन के साथ तीना हाय अवभाय प से संब ह। सात तुरहया
के ठक मय म—चौथी तुरही क समात के बाद, और पाँचव तुरही के आरभ से पहले—यह लखा है: ‘और
मने देखा, और एक वगत को आकाश के मय म उड़ते ए सुना, जो बड़े शद से कह रहा था, पृवी के
रहनेवाला पर हाय, हाय, हाय, उन तीन वगता क तुरही के अय शदा के कारण, जो अभी फँूकने को ह।’
काशतवाय 8:13.”

“यह क तीन हाय सात तुरहया म से अंतम तीन के साथ अवभाय प से संबंधत ह, येक के साथ एक,
इस तय से संदेहातीत स होता है क जब पाँचव वगत का तुरही फँूकना समात होता है, तब लखा है:
‘एक हाय बीत गइ; और देखो, इसके बाद दो हाय और आनेवाली ह।’ काशतवाय 9:12। और जब छठ
तुरही समात होती है, तब लखा है: ‘सरी हाय बीत गइ; और देखो, तीसरी हाय शी आती है। और सातव
वगत ने तुरही फँूक।’ काशतवाय 11:15।”

“अब उस वगत के साथ, जो तीन हाया के आने क घोषणा करता है, और जो सात तुरहया म से अंतम तीन
के साथ अवे प से संब ह, अवे प से संब है काशतवाय 14 का ‘तीसरा वगत।’”

“क यह भी सब कार के संदेह से परे नत प म देखा जा सके, आओ हम काशतवाय 14 के तीसरे
वगत के संदेश से आरभ कर, और उसके य संबंधा को उनके आरभ तक पीछे क ओर अनुसरण कर।
”

‘तीसरे वगत’ के वषय म अभलेख म थम शद ये ह: ‘और तीसरा वगत उनके पीछे-पीछे हो लया।’
काशतवाय 14:9। यह दशाता है क उससे पहले कुछ जा चुके थे, जनका तीसरे वगत ने ‘अनुसरण’
कया।

“अतः, पूववत पद को लो: ‘और उसके पीछे एक और वगत आया।’ यह दखाता है क इससे पहले भी एक
वगत आया है, जसके पीछे यह आता है, और इसी कारण यह ‘एक और’ ठहरता है।”

“अब छठ आयत पर लौटए: ‘और म ने एक और वगत को देखा।’ यह भी इस बात क पु करता है क
एक वगत पहले ही जा चुका है, और इसी कारण यह, जब वह आकाश के मय म उड़ता है, ‘एक और’
कहलाता है।”

“काशतवाय क पुतक म और पीछे लौटकर देखने पर, हम दसव अयाय के पहले पद तक कसी भी
वगत को नह पाते, सातव तुरही के वगत को छोड़कर; और वहाँ हम पढ़ते ह: ‘और म ने एक और बल
वगत को देखा।’ यह अभत, जैसा पहले भी, इस बात क पु करती है क इससे पहले एक वगत है,
जसके रहते, जब यह कट होता है, तब उसके वषय म ‘एक और’ कहकर बोला जाता है।”

और भी पीछे अनुसरण करने पर, हम छठ और पाँचव तुरही के वगता को छोड़कर कोइ वगत नह
मलता, जब तक क हम अयाय आठ क अंतम आयत तक नह पचँते; और वहाँ हम आद वप तक
पचँते ह, याक हम पढ़ते ह: ‘और म ने देखा, और एक वगत क वाणी सुनी’—‘एक और वगत’ नह,
वरन् मूल प से, ‘एक वगत।’

“इस कार, काशतवाय 8:13 से आरभ होकर, ‘सरा’ शद ारा परपर जुड़े ए वगता क एक
अव ंखला है, जो सीधे काशतवाय 14 के तृतीय वगत तक, उसके संदेश सहत, चली जाती है।
इस कार:”



“‘मने देखा और एक वगत क वाणी सुनी।” काशतवाय 8:13।

“‘और मने एक और बलवत वगत को देखा।’ काशतवाय 10:1.”

“‘और मने एक और वगत को देखा।’ काशतवाय 14:6।”

“‘और उसके पीछे एक और वगत चला।’ पद 8.”

“‘और तीसरा वगत उनके पीछे-पीछे चला।’ पद 9।”

“संभवतः ननलखत सरल रेखाच सात तुरहया म से अंतम तीन क तीन वपया क घोषणा करने वाले
वगत और काशतवाय 14 के तृतीय वगत के संदेश के बीच के संबंध को प करने म सहायता करेगा:

“पहली तुरही काशतवाय 8:7”

“सरी तुरही काशतवाय 8:8”

“तीसरी तुरही काशतवाय 8:10

“चौथी तुरही” काशतवाय 8:12 “एक वगत”—हाय, हाय, हाय। काशतवाय 8:13।

“5व तुरही काशतवाय 9:1–11/ पहला हाय”

“छठ तुरही काशतवाय 9:13 से 11:13 तक सरा हाय ‘एक और बलवत वगत।’ काशतवाय
10:1”

“7व तुरही काशतवाय 11:13–19 तीसरा हाय ‘एक और वगत।’ काशतवाय 14:6

“‘एक और उसके पीछे-पीछे आया।’ काशतवाय 14:6”

“‘तीसरा वगत उनके पीछे-पीछे आया।’ काशतवाय 14:9।”

“इस सबका आशय अब उस बात पर वचार करने के ारा और अधक पूणतः समझा जा सकता है क तृतीय
वगत का संदेश वातव म अपने आप म या है: अपनी य अभत म ‘तृतीय वगत’ पद प प
से तीन वगता क एक ृंखला म तीसरे क ओर संकेत करता है। जैसा क पहले ही सूचत कया जा चुका है,
यह तीन वगता क ृंखला, जनम से येक एक संदेश लेकर आता है, काशतवाय के चौदहव अयाय,
6–12 पदा म पाइ जाती है। इन तीना वगता के संदेश परपर मलते ए तृतीय म जाकर पराकाा को पचँते
ह, और वह तब तक गूजँता रहना बंद नह करता जब तक पृवी क फसल पक न जाए और भु के आगमन पर
उसके काटे जाने के लए तैयार न हो जाए।”

“तीसरे वगत का सदेश वयं, जैसा क वह तीसरे वगत के शदा म घोषत कया गया है, इस कार है:
‘और उनके पीछे-पीछे तीसरा वगत आया, और बड़े शद से कहने लगा, यद कोइ उस पशु और उसक मूरत
क उपासना करे, और अपनी ललाट पर अथवा अपने हाथ पर उसका चह ले, तो वह भी परमेर के ोध क
उस दाखमधु म से पएगा, जो उसके रोष के कटोरे म बना मलावट उडेली गइ है; और वह पव वगता के
साहने और मेने के साहने आग और गधक से पीड़त कया जाएगा; और उनक पीड़ा का धुआ ँयुगानुयुग
उठता रहेगा; और जो उस पशु और उसक मूरत क उपासना करते ह, और जो कोइ उसके नाम का चह लेता
है, उह दन-रात चैन न मलेगा। यहाँ पव लोगा का धैय है: ये वे ह जो परमेर क आाआ को मानते ह, और
यीशु पर वास रखते ह।’”

“यह तृतीय वगत का संदेश है जैसा वह अपने वप म, अय दो से पृथक् दखाइ देता है। परतु, वातव म,
इसे पृथक् नह माना जा सकता; और न ही इसे इस कार अलग खड़ा कया जा सकता है मानो वह अकेला ही



संसार के लए एक वतं, पृथक् संदेश हो; याक उसके वषय म सबसे थम शद ही ये ह: ‘The Third
Angel followed THEM.’ अतः, वयं इस संदेश के आरभक शदा के ारा ही हमारा यान केवल एक क
ओर नह, वरन् उन दो क ओर भी आकृ कया जाता है, जो इससे पहले थे। और जस यूनानी शद का
अनुवाद ‘followed’ कया गया है, उसका अथ न तो अलग-अलग पीछे चलना है, और न केवल पीछे चलना,
बक ‘साथ-साथ अनुसरण करना’ है, जैसे सैनक अपने कतान के पीछे चलते ह, या सेवक अपने वामी के;
इसलए, ‘कसी बात म कसी का अनुसरण करना; अपने आपको कसी के ारा ले चलने देना।’ जब यह
वतुआ के वषय म कहा जाता है, तब इसका अथ परणामवप पीछे आना होता है; अथात् कसी एेसी बात
के ‘परणाम के प म अनुसरण करना जो पहले घट चुक हो।’ इस कार, तया के संबंध म, तृतीय
वगत उन दो के साथ अनुसरण करता है जो उससे पहले आ चुके ह; और उसका संदेश, एक वतु के प म,
उन बाता के परणाम या फलवप पीछे आता है जो पहले हो चुक ह।”

“परतु सरे के वषय म भी यह लखा है: ‘और उसके पीछे एक और वगत आया।’ जैसे तीसरा वगत सरे
के पीछे आता है, वैसे ही सरा वगत पहले के पीछे आता है। और पहले के वषय म यह लखा है: ‘और म ने
एक और वगत को उड़ते देखा,’ आद। तीन क इस ृंखला म यह पहला है। उसके साथ एक और उसके पीछे
आता है; और तीसरा वगत उनके पीछे आता है। उनके उदय के म म उराधकार है; परतु जब ये तीना
मशः उदत हो चुके होते ह, तब वे एक होकर साथ-साथ आगे बढ़ते ह। पहला अपना सदेश घोषत करता है;
सरा उसके पीछे आता है और पहले के साथ जुड़ जाता है; तीसरा उनके पीछे आता है, और उनसे जुड़ जाता है;
ताक जब वे तीना संयुत हो जाते ह, और अपनी एककृत सामय म साथ-साथ आगे बढ़ते ह, तब वे एक
बल, वध, ऊँचे वर वाला सदेश बन जाते ह। तीसरे वगत के सदेश को पूण बनाने के लए इन सबका
होना आवयक है; और इन सबके दए बना तीसरे वगत का सदेश सय रीत से नह दया जा सकता।”

“तो फर, इस वध सदेश के उसके-उसके भागा म या ह?—यहाँ पहला है: ‘और मने एक और वगत को
आकाश के मय म उड़ते ए देखा, जसके पास पृवी पर रहने वाला को, और हर एक जात, और कुल, और
भाषा, और लोगा को सुनाने के लये सनातन सुसमाचार था, और वह बड़े शद से कह रहा था, परमेर से डरो,
और उसक महमा करो; याक उसके याय का समय आ पचँा है; और उसक आराधना करो जसने वग,
और पृवी, और समु, और जल के सोते बनाए।’”

“यह सरी है: ‘और उसके पीछे एक और वगत आया, जो कहता था, बाबुल गर पड़ा, गर पड़ा, वह बड़ा
नगर; याक उसने अपनी भचार क ोधमय मदरा सब जातया को पलाइ है।’”

“और यहाँ तीसरा है: ‘और तीसरा वगत उनके पीछे-पीछे यह कहते ए आया क यद कोइ उस पशु और
उसक मूरत क उपासना करे, और अपनी ललाट पर, या अपने हाथ पर उसक छाप ले, तो वह भी परमेर के
ोध क दाखमधु पएगा, जो उसके रोष के कटोरे म बना मलावट के उंडेली गइ है; और वह पव वगता के
सामने, और मेने के सामने, आग और गधक म पीड़त कया जाएगा; और उनक पीड़ा का धुआ ँयुगानुयुग
ऊपर उठता रहेगा; और जो उस पशु और उसक मूरत क उपासना करते ह, और जो कोइ उसके नाम क छाप
लेता है, उह दन-रात चैन न होगा। यहाँ पव लोगा का धीरज है: यहाँ वे ह जो परमेर क आाआ को मानते
ह, और यीशु के वास को रखते ह।’”

इन येक संदेशा क शदावली पर एक  डालने से यूनानी शद ‘followed’ म नहत वह भाव कट होगा,
जसका अथ है, ‘परणामवप पीछे आना।’ पहला वगत सब ाणया को सुनाने के लए सनातन
सुसमाचार धारण कए ए है, और सब पर यह पुकार करता है क परमेर का भय मानो, उसे महमा दो, और
उसक आराधना करो; याक उसके याय का समय आ पँचा है। इस संदेश का अवीकार एेसी दशा उप
करता है, जो एेसे अवीकार के परणामवप, उसके पात आनेवाले सरे वगत के वचना म वणत क गइ
है। और थम संदेश के अवीकार के कारण; तथा उस अवीकार के परणामा के कारण, जैसा क सरे म
घोषत कया गया है; एक एेसी दशा उप होती है, जो आगे के परणामवप यह अपेा करती है क तीसरा
वगत उनके पीछे आए और ऊँचे शद से उस भयंकर चेतावनी क घोषणा करे, जो उन भीषण बुराइया के



व है, जो थम संदेश के अवीकार के गुण परणामवप उप इ ह।

“और यह क तीसरे वगत का वर और काय पहले के साथ एकप हो जाते ह, उसक अंतम वाणी से प
है: ‘यहाँ वे ह, जो परमेर क आाआ को मानते ह, और यीशु पर वास रखते ह;’ याक यही सदा से
सनातन सुसमाचार के चार का उेय रहा है। यही परमेर का भय मानने और उसे महमा देने का, तथा
‘उसक उपासना करने का, जसने वग, और पृवी, और समु, और जल के सोते बनाए,’ सारतव है। परमेर
क आाआ का पालन और यीशु पर वास ही एकमा एसेी बात है जो कसी भी ाणी को उसके याय क
उस घड़ी म थर खड़ा रहने योय बना सकेगी, जसके वषय म पहला वगत घोषणा करता है क ‘आ पचँी
है।’”

“तीसरे वगत के समापन वचना के तुरंत पात् यह कहा गया है, ‘म ने वग से एक शद यह कहते ए सुना,
लख, धय ह वे मरे ए, जो अब से भु म मरते ह’—अथात् इस समय से आगे। काशतवाय 14:13. और
इसके तुरंत बाद ये वचन आते ह, ‘और म ने  क, और या देखता ं, क एक ेत मेघ है, और उस मेघ पर
मनुय के पु के सश कोइ बैठा है, जसके सर पर सोने का मुकुट है, और उसके हाथ म एक तीखा हंसया है।
और एक और वगत मदर म से नकलकर, उस मेघ पर बैठे ए को बड़े शद से पुकारकर कहने लगा, अपना
हंसया चला, और कटनी कर; याक तेरे लये कटनी करने का समय आ पंचा है; याक पृवी क फसल पक
चुक है। अतः जो मेघ पर बैठा था, उसने अपना हंसया पृवी पर चला दया; और पृवी क कटनी क गइ।’
काशतवाय 14:14–16. और ‘कटनी जगत का अत है।’ मी 13:39.”

“फर: तीसरा वगत वशेष प से समत लोगा को उस पशु और उसक मूरत क उपासना के व चेतावनी
देता है, चाहे वे जो कुछ भी हा; और, काशतवाय 19:11–21 से, हम पाते ह क जब भु आकाश के बादला
म आते ह तब वह पशु और उसक मूरत ‘जीवत’ होते ह, और उसके आगमन के ताप से वे ‘दोना’ न कर
दए जाते ह।

“ये तय दखाते ह क तीसरे वगत का संदेश एक सामथ, वध, ऊँचे वर से घोषत कया जाने वाला
संदेश है, जो भु के सरे आगमन से ठक पहले हर रा और कुल और भाषा और लोगा तक पचँता है; और
जो पृवी क कटनी को पकाता है, और भु के लए एक तैयार क इ जा को स करता है, जैसे यूहा
बपतमा देनेवाले का संदेश भु के थम आगमन के लए माग तैयार करता था। और इस कार यह संसार के
लए परमेर का अंतम, समापनकारी, संदेश है।”

“और अब, इस कार यह समझ रखते ए क तीसरे वगत का सदेश अपने आप म या है, उस सदेश का
आज क महान राा के साथ या सबध है, यह ‘तीसरे वगत के सदेश के समय’ पर वचार करने के ारा
अधक प प से समझा जा सकता है।” A. T. Jones, The Great Nations of Today, 114.


